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Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci, 

  Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim 
fabrikama i koji je prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti. 

Zato vam preporučujemo da pažljivo pročitate kompletno uputstvo za 
upotrebu vašeg proizvoda pre nego što počnete da ga koristite, a uputstvo 
sačuvajte tako da vam uvek bude pri ruci ako vam zatreba. 

Ovo uputstvo za upotrebu
• Će vam pomoći da svoj uređaj koristite efikasno i na siguran način.
• Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vašim proizvodom.
• Pratite uputstva, naročita ona vezana za bezbednost.
• Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može zatrebati.
• Osim toga, pročitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz vaš proizvod.
• Imajte na umu da ovo uputstvo za upotrebu može važiti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovo uputstvo za upotrebu sadrži sledeće simbole: 
   Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi. 
 Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu. 

 Upozorenje zbog električnog napona. 

UPOZORENJE! 
Da biste osigurali normalan rad Vašeg frižidera, koji koristi sredstvo za hlađenje 
R600a koje je potpuno bezopasno po okolinu (zapaljiv samo u određenim 
uslovima), morate da se držite sledećih pravila: 
• Ne sprečavajte slobodnu cirkulaciju vazduha oko uređaja.
• Ne koristite mehaničke aparate da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje

je preporučio proizvođač.
• Ne uništavajte sklop za hlađenje.
• Ne koristite električne aparate u odeljku za držanje hrane, osim onih koje je

preporučio proizvođač.

C

C PODACI
Podaci o modelu sačuvani u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom sledeće internet stranice i pretragom 
po identifikacionom broju vašeg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Vaš frižider

 Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno 
vašem proizvodu. Ako delovi teme nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, 
onda to važi za druge modele. 

6. Kanal za skupljanje odmrznute
vode – cev za odvod
7. Pomicne police
8. Držač za flaše
9. Sijalica i kutija termostata

1. Podesive police vrata
2. Stalak za jaja
3. Polica za flaše
4. Odeljak za pov rce
5. Poklopac odeljka za povrce
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• unutra i u zatvorenim prostorima, kao
što su zgrade;

• u zatvorenim radnim okruženjima,
kao što su prodavnice i kancelarije;

• u zatvorenim smeštajnim
kapacitetima, kao što su odmarališta,
hoteli i pansioni.

• Ovaj proizvod se ne sme koristiti
napolju.

Opšta bezbednost
• Kad hoćete da odložite/bacite

proizvod, preporučujemo da se
konsultujete sa ovlašćenim servisom
da biste saznali potrebne informacije
i ovlašćena tela.

• Konsultujte se sa ovlašćenim
servisom za sva pitanja i probleme
vezane za frižider. Nemojte da dirate
i ne dajte da neko drugi dira frižider
bez obaveštavanja ovlašćenog
servisa.

• Za proizvode sa odeljkom
zamrzivača: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah čim ih
izvadite iz zamrzivača! (To može da
izazova promrzline u vašim ustima).

• Za proizvode sa odeljkom
zamrzivača: ne stavljajte pića u
flašama i limenkama u odeljak
zamrzivača. Inače mogu da puknu.

• Ne dirajte smrznutu hranu rukom;
ona može da se zalepi za ruku.

• Isključite frižider iz struje pre čišćenja
ili odmrzavanja.

• Para i isparena sredstva za čišćenje
nikad ne smeju da se koriste u
čišćenju i procesu odmrzavanja
Vašeg frižidera. U takvim slučajevima
para može da dođe u kontakt sa
električnim delovima i izazove kratki
spoj ili električni udar.

• Nikad nemojte da koristite delove na
Vašem frižideru, kao što su vrata, za
naslanjanje ili stajanje.

• Ne koristite električne aparate u
frižideru.

• Nemojte da oštećujete delove tamo
gde cirkuliše rashladno sredstvo, s
alatom za bušenje ili sečenje.
Rashladno sredstvo koje može da
eksplodira iz gasnih kanala
isparivača, probušene produžene cevi
ili premazi površina mogu da izazovu
iritaciju kože i oštećenje očiju.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na Vašem frižideru bilo
kakvim materijalima.

• Samo ovlašćene osobe mogu da
popravljaju električne uređaje.
Popravke koje vrše nekompetentna
lica su rizične za korisnika.

• U slučaju bilo kakvog kvara ili za
vreme održavanja ili popravke,
isključite frižider iz mrežnog napajanja
ili isključivanjem odgovarajućeg
osigurača ili isključivanjem uređaja iz
struje.

• Ne vucite kabl da biste izvukli utikač
iz utičnice.

• Pića sa višim grlima moraju da budu
dobro zatvorena i uspravna.

• Nikad ne čuvajte sprejove koji sadrže
zapaljive i eksplozivne supstance u
frižideru.

• Nemojte da koristite mehanička ili
druga sredstva u cilju ubrzanja
procesa odleđivanja aparata, osim
sredstava preporučenih od strane
proizvođača.

Važna bezbednosna upozorenja
Pročitajte sledeće informacije. 

Nepoštovanje ovih informacija može 
dovesti do povreda ili materijalnih šteta. 
U suprotnom se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača.

  Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za 10 godina od dana 
kupovine proizvoda.

Namena
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• Ovaj proizvod nije namenjen za
upotrebu od strane lica sa smanjenim
fizičkim, čulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja osim ako nisu pod
nadzorom ili obučeni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno za njihovu
bezbednost.

• Ne uključujte oštećeni frižider.
Konsultujte servisera ako imate bilo
kakve sumnje.

• Električna sigurnost frižidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa
standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, snegu, suncu i
vetru je opasno s obzirom na električnu
sigurnost.

• Kontaktirajte ovlašćeni servis ako
je oštećen kabl za napajanje da biste
izbegli opasnost.

• Nikad ne uključujte frižider u
zidnu utičnicu za vreme
instalacije. Inače može da dođe do
rizika od smrti ili ozbiljne povrede.

• Ovaj frižider je predviđen samo za
čuvanje hrane. Ne sme se koristiti za
druge svrhe.

• Nalepnica sa tehničkim specifikacijama
nalazi se na levoj unutrašnjoj stranici
frižidera.

• Nikad ne povezujte svoj frižider sa
sistemima za štednju električne
energije; oni mogu da oštete frižider.

• Ako frižider ima plavu svetlo, nemojte
da gledate u plavo svetlo kroz optičke
uređaje.

• Za ručno kontrolisane frižidere:
sačekajte najmanje 5 minuta, pa onda
uključite frižider nakon nestanka struje.

• Ovo uputstvo za upotrebu treba predati
novom vlasniku proizvoda, kao i
sledećem vlasniku kada se menja
vlasnik.

• Treba izbegavati oštećenje kabla za
napajanje prilikom transporta frižidera.
Kidanje kabla može prouzrokovati
požar. Nikad ne stavljajte teške
predmete na kabl za napajanje!

• Ne dodirujte utikač vlažnim rukama
kada priključujete proizvod.

• Ne priključujte frižider na zidnu
utičnicu ako je labava.

• Voda se ne sme prskati direktno na
unutrašnje ili spoljašnje delove
proizvoda radi bezbednosti.

• Ne prskajte supstance koje sadrže
zapaljive gasove, kao što je propan,
blizu frižidera da bi se izbegla
opasnost od požara i eksplozije.

• Ne stavljajte posude napunjene
vodom na vrh frižidera je to može
prouzrokovati električni udar ili požar.

• Ne prepunjavajte frižider preteranim
količinama hrane. Ako se prepuni,
hrana može pasti i povrediti vas i
oštetiti frižider kada otvorite vrata. Ne
stavljajte predmete na vrh frižidera jer
mogu pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata frižidera.

• Materijali koji zahtevaju preciznu
temperaturu, kao što su vakcine,
lekovi osetljivi na temperaturu,
materijali za naučne svrhe itd. ne
smeju se čuvati u frižideru.

• Ako frižider nećete da koristite duže
vreme, isključite ga iz struje. Mogući
problem u kablu za napajanje može
prouzrokovati požar.

• Terminale električnog utikača treba
redovno čistiti da ne bi došlo do
požara.

• Frižider se može pomerati ako se
podesive nožice ne stoje stabilno na
podu. Pravilno učvršćivanje podesivih
nožica na podu može sprečiti
pomeranje frižidera.

• Kada prenosite frižider, ne držite ga
za ručicu na vratima. Inače mogu da
se odvali.

• Ako proizvod morate da postavite
pored drugog frižidera ili zamrzivača,
rastojanje između uređaja treba da
bude najmanje 8 cm. U suprotnom se
susedni zidovi mogu ovlažiti.
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Bezbednost dece
• Ako ste zaključali vrata, ključ treba

čuvati van domašaja dece.
• Deca treba da budu pod nadzorom

kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
ovim proizvodom.

Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: Ovaj proizvod je usaglašen

sa WEEE direktivom 
Evropske unije (2012/19/EU). 
Ovaj proizvod nosi znak 
klasifikacije za električni i 
elektronski otpad (WEEE). 
Ovaj proizvod je proizveden 

od visoko kvalitetnih delova i materijala 
koji se mogu ponovo koristiti i pogodni 
su za reciklažu. Nemojte odlagati 
proizvod u otpad sa običnim kućnim 
otpadom i drugim otpadima na kraju 
veka trajanja. Odložite ga u centar za 
sakupljanje i reciklažu električnog i 
elektronskog otpada. Konsultujte se sa 
svojim lokalnim vlastima da biste saznali 
o ovim centrima za sakupljanje otpada.

Usaglašenost sa RoHS 
direktivom:
 Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je 
sa RoHS direktivom Evropske unije 
(2011/65/EU). On ne sadrži štetne i 
zabranjene materijale navedene u 
direktivi. 

Informacije o pakovanju
 Materijali za pakovanje ovog proizvoda 
proizvedeni su od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu sa nacionalnim 
propisima o zaštiti životne sredine. 
Materijale za pakovanje ne odlagati 
zajedno sa kućnim ili drugim otpadom. 
Odnesite ih na mesta za prikupljanje 
ambalažnog materijala određena od 
strane lokalne vlasti. 

HCA upozorenje
Ako rashladni sistem proizvoda 
sadrži R600a: 

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite računa 
da prilikom upotrebe i transporta ne 
oštetite sistem hlađenja i cevi. U slučaju 
oštećenja, ovaj proizvod čuvajte dalje od 
potencijalnih izvora vatre, jer se može 
desiti da se proizvod zapali, i 
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi. 
Ignorišite ovo upozorenje ako 
rashladni sistem proizvoda sadrži 
R134a.

Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera. 

Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja. 

Šta treba učiniti u cilju 
uštede energije
• Ne ostavljajte vrata svog frižidera

dugo otvorena.
• Ne stavljajte vruću hranu u frižider.
• Ne pretovarujte frižider tako da se

unutra ne sprečava cirkulacija
vazduha.

• Ne postavljajte svoj frižider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao što
su rerna, mašina za suđe ili radijator.

• Pazite da držite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

• Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frižidera obezbediće uštedu
energije i očuvati kvalitet hrane.
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I  nstalacija
Molimo da imate na umu da 

proizvođač neće biti odgovoran ako se 
ne pridržavate informacija iz priručnika. 

Šta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta frižidera
1. Vaš frižider mora da se isprazni i

očisti pre bilo kakvog transporta.
2. Pre ponovnog pakovanja, police,

dodaci, odeljak za voće i povrće, itd. u
vašem frižideru moraju dobro da se
pričvrste lepljivim trakama da se ne bi
tresli.

3. Pakovanje mora da se poveže
trakama i jakim užetom i morate da se
pridržavate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

Nemojte zaboraviti…
Svaki reciklirani materijal je 
nezamenjivi izvor za prirodu i za naše 
nacionalne resurse. 
Ako hoćete da doprinesete reciklaži 
materijala za pakovanje, možete 
da dobijete još informacija od instituta 
za zaštitu sredine ili 
lokalne samouprave. 

Pre uključivanja frižidera
Pre nego što počnete da koristite 
svoj frižider, proverite: 
1. Da li je unutrašnjost frižidera suva i da li

je na njegovoj zadnjoj strani
obezbeđena slobodna cirkulacija
vazduha?

2. Očistite unutrašnjost frižidera kao što je
preporučeno u delu „Čišćenje i
održavanje“.

3. Uključite frižider u zidnu utičnicu. Kada
su vrata otvorena, upaliće se
unutrašnje svetlo u odeljku frižidera.

4. Čućete buku kad se kompresor upali.
Tečnost i gasovi koji se nalaze u
sistemu za hlađenje mogu takođe da
stvaraju buku, čak i ako kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.

5. Prednje ivice frižidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
područja su napravljena da budu topla
da bi se izbegla kondenzacija

Električno priključivanje
Priključite vaš proizvod na 

uzemljenu utičnicu koja je zaštićena 
osiguračem odgovarajuće jačine. 

Važno: 
• Priključak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.
• Utikač kabla za napajanje mora da bude
lako dostupan nakog ugradnje.
• Specificirani napon mora da bude
jednak naponu vaše elektro mreže.
• Produžni kablovi i višestruke utičnice
ne smeju se koristiti za priključivanje.

Oštećeni kabl za napajanje mora da 
zameni kvalifikovani električar.   
Proizvod se ne sme uključivati dok 
se ne popravi! Postoji opasnost od 
električnog udara! 

Odlaganje pakovanja 
Materijali za pakovanje mogu biti opasni 

za decu. Materijale za pakovanje držite 
van domašaja dece ili ih odložite tako što 
ćete ih klasifikovati u skladu sa uputstvima 
za odlaganje otpada. Nemojte ih odlagati 
sa običnim kućnim otpadom. 

Pakovanje vašeg frižidera je proizvedeno 
od materijala koji se može reciklirati. 

3
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Odlaganje dotrajalog 
frižidera u otpad
Vaš dotrajali frižider odložite tako da ne 
štetite životnoj sredini. 
• U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frižidera se možete konsultovati sa
ovlašćenim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vašoj opštini.
Pre nego što svoj frižider odložite na
otpad, odrežite električni utikač i
onesposobite eventualne bravice na
vratima da bi se deca zaštitila od bilo
kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija
 Ako ulazna vrata prostorije u koju će 
da se postavi frižider nisu dovoljno 
široka da frižider prođe kroz njih, 
zovite ovlašćeni servis da skine vrata 
frižidera i provuče ga bočno kroz 
vrata. 

1. Ugradite svoj frižider na mesto koje
omogućava laku upotrebu.
2. Držite frižider dalje od izvora toplote,
vlažnih mesta i direktne sunčeve svetlosti.
3. Mora postojati odgovarajuća ventilacija
vazduha oko frižidera da bi se postigao
efikasan rad. Ako frižider stavljate u rupu
u zidu, mora postojati udaljenost od
najmanje 5 cm na vrhu i 5 cm od zida.
Ako je pod pokriven tepihom, Vaš
proizvod mora da bude podignut 2,5 cm
od poda.
4. Stavite frižider na ravnu površinu da
biste sprečili trešenje.
5. Ne držite frižider u temperaturi okoline
ispod 10°C.

Zamena unutrašnje sijalice
Za promenu sijalice koja služi za 
osvetljenje u frižideru, pozovite 
ovlašćeni servis.
Lampa (e) koja se koristi u ovom 
uređaju nije pogodna za domaćinsko 
osvetljenje. Namena ove lampe je da 
pomogne korisniku da stavi namirnice 
u frižider/zamrzivač na sigurno i
udoban način. Lampe korišćene u
ovom uređaju moraju da izdrže
ekstremne fizičke uslove, kao što su
temperature ispod -20°C.
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Okretanje vrata 
Nastavite redosledom prema brojevima. 
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• Vaš frižider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora toplote
kao što su ringle, rerne, centralno
grejanje i šporeti i bar 5 cm dalje od
električnih rerna i ne treba da se stavi
tamo gde je izložen direktnoj sunčevoj
svetlosti.

• Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frižider treba da bude
najmanje 10°C. Rad s Vašim
frižiderom pod uslovima hlađenja
drugačijim od ovih se ne preporučuje s
obzirom na efikasnost.

• Pobrinite se da se unutrašnjost
frižidera temeljno čisti.

• Ako su dva frižidera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost između njih
treba da bude bar 2 cm.

• Kada prvi put uključite frižider, molimo
da se držite sledećih uputstava za
vreme prvih šest sati.

• Vrata ne trebaju da se otvaraju često.
• Mora da radi prazan, bez ikakve

hrane u njemu.
• Nemojte da isključujete zamrzivač iz

struje. Ako dođe do nestanka struje
van vaše kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporučena
rešenja problema”.

• Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući
transport ili preseljenje.

Priprema4
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Korišćenje vašeg frižidera
Podešavanje radne temperature  

Radnu temperaturu određuje termostat.

1 = Najniže podešavanje hla˝enja
(Najtoplije podešavanje)
5 = Najviše podešavanje hla˝enja
(Najhladnije podešavanje)

(Ili) 
Min. = Najniže podešavanje hla˝enja

(Najtoplije podešavanje)
Maks. = Najviše podešavanje hla˝enja

(Najhladnije podešavanje)
   Prosečna temperatura u frižideru treba da 
bude oko +5°C. 

Izaberite podešavanje prema željenoj 
temperaturi. 
Imajte na umu da će u području za 
hlađenje vladati različite temperat ure. 

Najhladniji deo je odmah iznad odeljka 
za povrće.

Temperatura unutrašnjosti takođe zavisi od 
temperature okoline, koliko često otvarate 
vrata i količine hrane koju držite unutra. 

Često otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutrašnje temperature.

Zato se preporučuje da posle upotrebe što 
pre zatvorite vrata.

Korišćenje unutrašnjih 
odeljaka
   Pokretne police: Rastojanje između 
polica se može podesiti ako je potrebno.

Fioka za povrće: U ovom odeljku se 
duže vreme može čuvati voće i povrće 
bez njihovog kvarenja. 

Polica za flaše: Na ovim ulicama se 
mogu držati flaše tegle i konzerve.

Hlađenje
Čuvanje hrane

Odeljak frižidera služi za kratkotrajno 
držanje sveže hrane i pića.

Čuvajte mlečne proizvode u za to 
određenom odeljku u frižideru.

Flaše mo gu da se drže u držaču za 
na vratima.

Sirovo meso se najbolje čuva u 
polietilenskim kesama u odeljku na dnu 
frižidera/zamrzivača.

Pustite da se topla hrana i piće ohlade 
na sobnu temperaturu pre nego što ih 
stavite u frižider.
• Pažnja!
Koncentrisani alkohol držite samo 

uspravno i čvrsto zatvoren.
• Pažnja!
Ne držite eksplozivne materijale ili 

rezervoare sa zapaljivim gasovima (šlag u 
spreju, konzerve sa sprejovima, itd.) u 
aparatu. Postoji opasnost od eksplozije. 

Najtoplije Najhladnije
1 3 4 5

(Ili) Min. Maks.
2

0

5
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Zaustavljanje proizvoda 
   Ako termostat ima položaj „0“:

- Možete da zaustavite rad proizvoda 
stavljanjem dugmeta termostata u položaj 
"0" (nula). Vaš proizvod se neće pokrenuti 
ako dugme termostata ne vratite u položaj 
“1” ili u neki drugi položaj.

Ako termostat ima položaj „min“:
- Izvucite utikač iz utičnice da biste 
zaustavili proizvod.

Odmrzavanje 
Odeljak frižidera se odmrzava automatski. 

Voda koja se topi teče kroz kanal za 
odvod u rezervoar za skupljanje na 
zadnjoj strani uređaja. 

Za vreme otapanja, na zadnjoj strani 
frižidera se formiraj u kapljice vode zbog 
isparivača. 
  Zamrznu posle odmrzavanja; uklonite 
ih krpom natopljenom u vodi, nikad 
tvrdim ili oštrim predmetom. 

S vremena na vreme proveravajte 
oticanje otopljene vode. Povremeno može 
da se začepi. 

Držač za flaše
 Ovaj dodatak može da se koristi za 
spremanje ili aše ili konzerve jedne uz 
drugu. 
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6  Čišćenje i održavanje
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7
Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To može da Vam uštedi vreme i 

novac. Ova lista uključuje česte probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne 
izrade ili upotrebe materijala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, možda ne 
postoje kod vašeg proizvoda. 

Preporučena rešenja problema �
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 

  upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 
natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
  Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za 
uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priročnik
• Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
• Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
• Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
• Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje

potrebovali. 
• Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.
• Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.
B Opozorila pred električno napetostjo. 

OPOZORILO!
Za normalno delovanje vaše zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno 
hladilno sredstvo R600a (vnetljivo samo pod določenimi pogoji), je treba 
upoštevati naslednja pravila:
• Ne zadržujte prostega pretoka zraka okoli naprave.
• Za hitrejše odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporočil

proizvajalec.
• Ne uničujte hladilnega krogotoka.
• V prostoru za hrano ne uporabljajte električnih naprav, ki jih ni priporočil

proizvajalec.

C INFORMACIJE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obiščete naslednje spletno 
mesto in poiščete identifikator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Vaš hladilnik 3

2  Pomembna varnostna 
opozorila 4
Namen uporabe ................................4

Skladnost z direktivo RoHS: ..............6
Varnost otrok .....................................6

Opozorilo HCA ..................................6
Varčevanje z energijo .........................6

3  Namestitev 7
Napotki, ki jih je treba upoštevati ob 
ponovnem prevozu hladilnika .............7
Pred uporabo hladilnika .....................7

Odstranjevanje embalaže ..................8
Odstranjevanje starega hladilnika .......8
Namestitev in montaža ......................8
Zamenjava notranje žarnice  ..............8
Obrniti vrata .......................................9

4  Priprava 10

5  Uporaba hladilnika 11

Uporaba notranjih delov ...................11
Hlajenje ...........................................11
Odtajanje .........................................12
Zaustavitev naprave .........................12

6  Vzdrževanje in čiščenje  13
Zaščita plastičnih površin   ..............13

7  Priporočljive rešitve za 
težave 14

VSEBINA

Splošna varnost ............................... 4

Električna povezava ......................... 7

Nastavljanje  delovne temperature ......11

Steklenica in lahko stojalo ................12

Izdelek vsebuje izbirni sortirni simbol za odpadno električno in 
elektronsko opremo (OEEO).
To pomeni, da je treba z izdelkom ravnati v skladu z Evropsko 
direktivo 2012/19/EU in ga reciklirati ali demontirati tako, da se 
zmanjša vpliv na okolje. Za nadaljnje informacije se prosimo obrnite 
na lokalne ali regionalne oblasti. Elektronski izdelki, ki niso vključeni v 
selektivni sortirni proces so potencialno nevarni za okolje in človeško 
zdravje zaradi prisotnosti nevarnih substanc.

Recikliranje

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom 
energijskega razreda "G". Svetlobni vir v tem 
izdelku lahko zamenjajo samo poklicni serviserji.
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C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za
druge modele.

1  Vaš hladilnik

1.
2.
3.
4.
5.

Nastavljive police na vratih
Pladenj za jajca
Police za steklenice
Predel za sveža živila
Pokrov predala za svežo hrano

6.

7.
8.
9.

 Zbiralni kanal odtaljene vode - cev
za izpust
Premične police
Steklenica in lahko stojalo
Žarnica in ohišje termostata

1

3

1

4

7

7

7

9

5

8

6

2
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Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Če ne boste upoštevali
teh informacij, lahko pride do telesnih
poškodb ali poškodb materiala. V
nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.

Namen uporabe
Naprava je namenjena uporabi:

– znotraj in v zaprtih prostorih, kot so
domovi;

– v zaprtih delovnih prostorih kot so
trgovine ali pisarne;

– v zaprtih prostorih za nastanitev, kot
so kmetije, hoteli, penzioni.

– Naprave ne uporabljajte na prostem.

Splošna varnost
• Ko želite proizvod odstraniti/

odvreči, Vam priporočamo, da se
posvetujete s pooblaščeno servisno
službo in organi, da pridobite
potrebne informacije.

• Pri morebitnih vprašanjih ali težavah
s hladilnikom se posvetujte s
pooblaščeno servisno službo. Brez
sporočila pooblaščeni servisni
službi ne posegajte v hladilnik sami
ali s tujo pomočjo.

• Za naprave z zamrzovalnim delom;
Sladoleda in ledenih kock ne jejte
takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnega dela! (Povzročijo
lahko ozebline v ustih.)

• Za naprave z zamrzovalnim delom;
V zamrzovalnem delu ne shranjujte
tekočin v steklenicah ali
pločevinkah. V nasprotnem primeru
lahko počijo.

• Zamrznjenih živil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

• Pred čiščenjem ali odtajanjem
hladilnik izključite iz električnega
omrežja.

• Hladilnika nikoli ne čistite in odtajajte
s paro ali parnimi čistilnimi sredstvi.
Para lahko pride v stik z električnimi
deli in povzroči kratki stik ali
električni udar.

• Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali
stopnico.

• V hladilniku ne uporabljajte
električnih naprav.

• Delov, kjer hladilno sredstvo kroži,
ne poškodujte z napravami za
vrtanje ali rezanje. Če se plinski
kanali izparilnika, podaljški cevi ali
površinske prevleke prebodejo,
lahko hladilno sredstvo prodre in
povzroči draženje kože ali
poškodbe oči.

• Ne pokrivajte ali blokirajte zračnih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

• Električne naprave lahko popravljajo
samo pooblaščene osebe.
Popravila, ki jih izvajajo
nepooblaščene osebe, povzročijo
nevarnost za uporabnika.

• V primeru kakršnekoli napake ali
pred vzdrževalnimi deli in popravili
obvezno izključite električno
napajanje hladilnika tako, da
izključite zadevno varovalko ali
iztaknete vtič naprave.

• Ko izklopite vtič, ne vlecite za kabel.
• Koncentrirane alkoholne pijače

hranite dobro zaprte in v
pokončnem položaju.

• V hladilniku nikoli ne shranjujte
razpršilcev, ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

• Za pospeševanje postopka
odtajanja ne uporabljajte mehanskih
naprav ali drugih pripomočkov,
razen tistih, ki jih priporoča
proizvajalec.

2  Pomembna varnostna opozorila
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• Naprave naj ne uporabljajo osebe s 
fizičnimi, senzornimi ali duševnimi 
motnjami ali osebe, ki nimajo 
potrebnega znanja oziroma izkušenj 
(vključno z otroki), razen če jih 
nadzira oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost ali oseba, ki jim bo 
ustrezno svetovala glede uporabe 
naprave.

• Ne uporabljajte poškodovanega 
hladilnika. Če imate kakršne koli 
pomisleke, se obrnite na servisno 
službo.

• Električna varnost hladilnika je 
zagotovljena, le če ozemljitveni 
sistem v hiši ustreza standardom.

• Izpostavljanje proizvoda dežju, 
snegu, soncu ali vetru predstavlja 
električno nevarnost.

• Če je napetostni kabel poškodovan, 
se obrnite na pooblaščeno servisno 
službo, da se izognete nevarnostim.

• Hladilnika med montažo nikoli ne 
vključite v vtičnico. V nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost smrti ali 
resne poškodbe.

• Hladilnik je namenjen samo 
shranjevanju živil. Ne uporabljajte ga 
v druge namene.

• Etiketa s tehničnimi specifikacijami 
se nahaja na levi steni znotraj 
hladilnika.

• Hladilnika ne priključujte na sisteme 
varčevanja električne energije, saj ga 
lahko poškodujejo.

• Če je na hladilniku modra lučka, ne 
glejte vanjo skozi optične naprave.

• Pri hladilnikih z ročnim upravljanjem, 
počakajte vsaj 5 minut, preden ga 
po električnem izpadu ponovno 
priključite.

• Če napravo dobi nov lastnik, mu 
izročite tudi navodila za uporabo.

• Med prenašanjem hladilnika ne 
poškodujte napetostnega kabla. 
Upogibanje kabla lahko povzroči 
požar. Na napetostni kabel nikoli ne 
postavljajte težkih predmetov.

• Ko napravo priklapljate, se ne 
dotikajte vtiča z mokrimi rokami.

• Hladilnika ne priključujte v 
razrahljano vtičnico.

• Iz varnostnih razlogov na notranjih 
ali zunanjih delih naprave ne 
škropite vode.

• V bližini hladilnika ne pršite vnetljivih 
plinov, kot je propan, saj obstaja 
nevarnost požara ali eksplozije.

• Na hladilnik nikoli ne postavljajte 
posod z vodo, saj to lahko povzroči 
električni udar ali požar.

• Hladilnika ne preobremenjujte s 
prekomernimi količinami živil. Če je 
naprava prenapolnjena, lahko živila 
med odpiranjem vrat hladilnika 
padejo dol in vas poškodujejo ali 
povzročijo škodo na hladilniku. 

• Na hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol.

• Cepiv, zdravil, občutljivih na toploto, 
znanstvenih materialov itd. ne 
shranjujte v hladilnik, saj zahtevajo 
določeno temperaturo.

• Če hladilnika ne boste uporabljali 
dlje časa, ga izklopite. Težave v 
napetostnem kablu namreč lahko 
povzročijo požar.

• Konico vtiča je treba redno čistiti, 
saj lahko v nasprotnem primeru 
povzroči požar.

• Če nastavljive noge niso dobro 
nameščene na tleh, se hladilnik 
lahko premika. Če nastavljive noge 
dobro namestite na tla, lahko 
preprečite premikanje hladilnika.

• Med prenašanjem hladilnika ne 
držite za ročaje na vratih, saj jih 
lahko odtrgate.
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Varnost otrok
• Če imajo vrata ključavnico, jo

hranite izven dosega otrok.
• Otroke je treba nadzirati, da se ne

igrajo z napravo.

Opozorilo HCA
Če hladilni sistem naprave vsebuje 
R600a: 

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da med
uporabo in transportom ne
poškodujete hladilnega sistema in cevi.
V primeru poškodbe, naj proizvod ne
bo v bližini potencialnih virov ognja, ob
katerih se lahko vname in prezračite
prostor, v katerem je naprava.
To opozorilo ne velja, če hladilni 
sistem vaše naprave vsebuje 
R134a. 

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je
navedena na tipski plošči na levi steni
znotraj hladilnika.

Naprave nikoli ne sežgite, da bi se je
znebili.

• Če napravo namestite zraven
drugega hladilnika ali zamrzovalnika,
naj bo razdalja med napravami vsaj
8 cm. V nasprotnem primeru se
lahko na sosednjih stenah naprav
pojavi vlaga.

Varčevanje z energijo
• Vrat hladilnika ne puščajte odprtih

dalj časa.
• V hladilniku ne shranjujte toplih živil

ali pijač.
• Hladilnika ne napolnite preobilno,

saj s tem preprečite kroženje zraka.
• Hladilnika ne postavljajte na

neposredno sočno svetlobo ali v
bližino naprav, ki oddajajo toploto,
kot so pečice, pomivalni stroji ali
radiatorji.

• Živila shranjujte v zaprtih posodah.
• Odtajanje zamrznjenih živil v

hladilnem delu, bo privarčevalo
energijo in ohranilo kakovost živil.

  Skladnost z direktivo RoHS:
• Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z

direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje škodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.
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3  Namestitev 
B Proizvajalec ne bo odgovarjal, če ne 

boste upoštevali informacij v navodilih
za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izprazniti in očistiti

pred vsakim prevozom.
2. Police, pripomočke, predale za

sveža živila itd. v hladilniku pred
ponovnim pakiranjem varno pritrdite
z lepilnim trakom, da jih zaščitite
pred sunki.

3. Embalažo pričvrstite z debelimi
trakovi in močnimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za

naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju

embalažnega materiala, se za nadaljnje
informacije obrnite na okoljske organe
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje:
1. Ali je notranjost hladilnika suha in

lahko zrak v zadnjem delu prosto
kroži?

2. Notranjost hladilnika očistite kot je
priporočeno v poglavju
»Vzdrževanje in čiščenje«.

3. Hladilnik priključite v vtičnico
električnega omrežja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja luč
hladilnega dela.

4. Ko se vklopi kompresor, boste zaslišali
hrup. Tekočina in plini v hladilnem
sistemu običajno lahko povzročijo
hrup, tudi kadar kompresor ne deluje.

5. Sprednji robovi hladilnika so lahko topli
na dotik. To je običajno. Te površine
so oblikovane, tako da so tople, kar
preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno

vtičnico, ki je zaščitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.
Pomembno:
• Priključitev mora ustrezati

nacionalnim predpisom.
• Vtič napajalnega kabla naj bo po

namestitvi lahko dostopen.
•

•

Določena napetost mora ustrezati 
omrežni napetosti.
Za priključitev ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev.

B Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

B Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost
električnega udara!
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Odstranjevanje embalaže
Embalažni material je lahko nevaren

za otroke. Embalažni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite v
skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
običajnimi gospodinjskimi odpadki.
Embalaža hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranjevanje starega 
hladilnika

Staro napravo odstranite okolju
prijazno.
• Glede odstranjevanja hladilnika se

posvetujte s pooblaščenim
prodajalcem ali centrom za
zbiranje odpadkov v vaši občini.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogočalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v bližini toplotnih
virov, vlažnih prostorov ali neposredne
sončne svetlobe.

3. Za učinkovito delovanje mora
biti prostor okrog hladilnika ustrezno
prezračen. Če bo hladilnik nameščen v
vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm
razmika od stene. Če so tla pokrita s
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm
nad tlemi.

4. Da bi preprečili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno površino.

5. Temperatura prostora, kjer je
hladilnik, naj ne bo pod 10°C.

Zamenjava notranje žarnice 
Zamenjavo žarnice, ki se uporablja za
osvetlitev hladilnika, naročite
na pooblaščenem servisu.
Lučka, uporabljena v tej napravi,
ni primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te lučke
je pomagati uporabniku, da lahko daje
živila v hladilnik / zamrzovalnik na
varen in udoben način. Luči,
uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizične pogoje, kot
so temperature pod -20°C.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
električni vtič in onemogočite
morebitne ključavnice na vratih, da
zaščitite otroke pred nevarnostmi.

Namestitev in montaža
A Če vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj široka, da
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokličite
pooblaščeno servisno službo, da bodo
odstranili vrata hladilnika in ga bočno
spravite skozi vrata.
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Obrniti vrata
Sledite zaporedju. 
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4  Priprava
C Hladilnik morate namestiti vsaj 30 

cm od virov toplote kot so kuhalne
plošče, pečice, glavni grelci ali
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih
pečic, prav tako ga ne postavljajte na
neposredno sončno svetlobo.

C Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejših
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva
na njegovo učinkovitost.

C Prepričajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma čista.

C Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

C Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte 
naslednja navodila med prvimi šestimi
urami delovanja.
- I zognite se pogostemu odpiranju

vrat.
- Delovati mora prazen, brez živil.
- Hladilnika ne izklopite. Če se pojavi

nenadzorovan izpad elektrike,
upoštevajte opozorila v poglavju
»Priporočljive rešitve za težave«.

C Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.
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5  Uporaba hladilnika
Nastavljanje delovne 
temperature

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.

1 = Najnižja nastavitev hlajenja 
(Najtoplejša nastavitev)
5 = Najvišja nastavitev hlajenja 
(Najhladnejša nastavitev)

(Ali)
Min. = Najnižja nastavitev hlajenja 

(Najtoplejša nastavitev)
Maks. = Najvišja nastavitev 
hlajenja (Najhladnejša nastavitev) 
 Povprečna temperatura znotraj 
hladilnika naj bi bila okoli +5°C.
 Prosimo izberite nastavitev, glede na 
želeno temperaturo.
 Upoštevajte, da bodo v hladilnih 
območjih različne temperature.
 Najhladnejše območje je takoj nad 
predelom za zelenjavo.
 Notranja temperatura je odvisna tudi 
od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in količine shranjenih 
živil.
 Pogosto odpiranje vrat povzroči 
naraščanje notranje temperature.
 Zaradi tega je priporočljivo, da vrata 
takoj po uporabi zaprete.

Uporaba notranjih delov
Premične police: Razmik med 

policami se lahko po potrebi prilagodi. 
Predal za zelenjavo: v tem predelu 

lahko dlje časa hranite zelenjavo in 
sadje brez da bi se pokvarila.

Polica za steklenice: na te police 
lahko postavite steklenice, kozarce in 
pločevinke.

Hlajenje
Shranjevanje hrane

Hladilni del je namenjen shranjevanju 
svežih živil in pijač za kratek čas.

Mlečne izdelke hranite v za to 
namenjen predel v hladilniku.

Steklenice lahko shranite v nosilec 
steklenic ali na polico za steklenice na 
vratih.

Surovo meso je najboljše shraniti v 
polietilenski vreči v predelu na 
skrajnem dnu hladilnika.  

Počakajte, da se vroča živila in pijače 
ohladijo na sobno temperaturo, preden 
jih postavite v hladilnik.

• Pozor
Koncentriran alkohol shranjujte v

navpičnem položaju, testno zaprtega.
• Pozor
V napravi ne shranjujte eksplozivnih

substanc ali vsebovalnikov z vnetljivimi 
pogonskimi gorivi (konzervirana krema, 
razpršilci itd.). Obstaja  nevarnost 
eksplozije.

Najtoplejša Najhladnejša

(Ali) Min. Maks.
1 2 3 4  5 
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Odtajanje
Predel hladilnika se samodejno

odtaja. Odtajana voda teče skozi
izpustni kanal v zbiralnik na zadnji
strani naprave.

Med odtajanjem se zaradi izparilnika
na zadnji strani hladilnika ustvarijo
vodne kapljice.

Če kapljice ne odtečejo lahko po
odtajanju ponovno zamrznejo. Zato jih
odstranite s krpo, namočeno v toplo
vodo in nikoli ne s trdim ali ostrim
predmetom.

Občasno preverite pretok odtajane
vode. Včasih se lahko zagozdi.

Zaustavitev naprave
Če ima termostat na voljo položaj "0":

- Naprava bo prenehala z delovanjem,
ko boste obrnili gumb termostata na 
položaj "0" (nič). Naprava bo ponovno 
začela delovati, šele ko boste gumb 
termostata ponovno nastavili na položaj 
"1" ali kateri drug položaj.

Če ima termostat na voljo položaj
"min":

- Napravo zaustavite, tako da jo
izključite.

Steklenica in lahko stojalo 
  Ta dodatek se lahko uporablja za 
shranjevanje bodisi steklenica ali 
pločevinke strani s strani.
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6  Vzdrževanje in čiščenje

A Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 
bencina, benzena ali podobnih snovi.

B Priporočamo, da napravo pred 
čiščenjem izključite iz električnega
omrežja.

B Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev in
loščila.

C Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v
raztopino ene čajne žličke sode
bikarbonata in enega pinta vode ter
nato do suhega obrišite.

B Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel,
odstranite vsa živila, jo očistite in
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev živil.

A Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

Zaščita plastičnih površin  
C Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poškodujejo
plastične površine hladilnika.  Če
na plastičnih površinah razlijete olje
ali jih umažete z oljem, jih očistite in
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporočljive rešitve za težave
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete servisno službo. Lahko Vam 

prihrani čas in denar.  Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda ne 
veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje. 
• Ali je hladilnik pravilno priključen? Priključite vtič v vtičnico na steni.
• Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtičnice v katero je priključen hladilnik

pregorela? Preverite varovalko.
Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL 

in FLEXI ZONE).
• Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka

vlažnost v prostoru. Shranjevanje živil, ki vsebujejo tekočino, v odprtih posodah.
Vrata so bila priprta. Termostat preklopite na hladnejšo stopnjo.

• Vrata naj bodo odprta manj časa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.
• Živila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrijte z ustrezno ovojnino.
• Kondenzacijo obrišite s suho krpo in preverite, če se ponovi.

Kompresor ne deluje.
• Termična zaščita kompresorja bo med nenadnimi izpadi električnega toka ali pri

izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu še ni uravnotežen.  Po približno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Če se
hladilnik po tem času ne zažene, pokličite servisno službo.

• Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
običajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

• Hladilnik ni vključen v vtičnico.  Prepričajte se, da je vtič pravilno vstavljen v
vtičnico.

• Ali so temperature pravilno nastavljene?
• Izklop energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa.
• Nova naprava je širša od prejšnje.  To je običajno. Veliki hladilniki delujejo dalj

časa.
• Temperatura prostora je visoka. To je običajno.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa je bil prenapolnjen z živili.  Popolno

ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.
• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Topla živila

povzročijo daljše delovanje hladilnika, da dosežejo varno temperaturo za
shranjevanje.

• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki je prišel v
hladilnik, povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

• Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, če so vrata
dobro zaprta.

• Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže.

• Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno
ali nepravilno nameščeno.  Tesnilo očistite ali zamenjajte. Poškodovano/
zlomljeno tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika
ustrezna.
• Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo

zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite.
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika

ustrezna.
• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo

hladilnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite.
Živila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.

• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite.
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Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko stopnjo. Nastavitev

hladilnika vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika, da dosežete ustrezno temperaturo.

• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Odpirajte jih manj
pogosto.

• Vrata so priprta. Dobro zaprite vrata.
• V hladilnik je bila nedavno postavljena večja količina toplih živil.  Počakajte,

da hladilnik ali zamrzovalnik doseže želeno temperaturo.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen.  Popolno ohlajanje hladilnika je

dolgotrajen postopek.
Med delovanjem hladilnika se hrup poveča.

• Učinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na
spremembe temperature prostora. To je običajno in ni napaka.

Tresljaji ali hrup.
• Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med počasnim premikanjem trese.

Prepričajte se, da so tla ravna in dovolj močna podpora za hladilnik.
• Hrup lahko povzročajo predmeti, ki so postavljeni na hladilniku. Odstranite

predmete na vrhu hladilnika.
Iz hladilnika se širi hrup podoben prelivanju tekočine ali pršenju.

• Način delovanja hladilnika povzroča pretok tekočine in plinov. To je običajno
in ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.
• Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je običajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.
• Vroče in vlažno vreme poveča zaledenitev in kondenzacijo. To je običajno in ni

napaka.
• Vrata so priprta. Prepričajte se, da so vrata popolnoma zaprta.
• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.
• Vlaga v zraku, kar je običajno pri vlažnem vremenu. Ko se vlaga

zniža, bo kondenzacija izginila.
Neprijeten vonj v hladilniku.

• Notranjost hladilnika naj bo čista. Notranjost hladilnika očistite z gobo,
mlačno ali gazirano vodo.

• Vonj povzročajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge
posode ali drugačno vrsto materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.
• Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
• Hladilnik ni popolnoma pokončno postavljen na tla in se zatrese že ob

rahlem premiku.  Prilagodite vijake za nastavitev.
• Neravna ali šibka tla.  Prepričajte se, da so tla ravna in primerna podpora za

hladilnik.
Predali so obtičali.

• Živila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite živila v predalu.
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Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a legaprólékosabb
minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony szolgáltatást fog biztosítani az
Ön számára.
Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati
útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
• Segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
• A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
• Tartsa be az utasításokat, főleg azokat, melyek a biztonságra vonatkozó információkat.
• A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud férni.
• Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
• Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet.

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C Fontos információ vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre.
B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 

FIGYELMEZTETÉS! 
Azl, R600a (csak bizonyos körülmények között gyúlékony) teljesen 
környezetberát gázzal működő hűtőberendzés normális működésének 
eléréséhez, kövesse a következő szabályokat:

•
•

•
•

Ne gátolja a levegő keringését a készülék körül!
Ne használjon más mechanikus eszközöket a gyorsabb felolvasztás 
érdekében, mint amit a gyártó ajánl!
Ne szakítsa meg a hűtőközeg keringésirendszerét!
Ne használjon más elektromos eszközöket a mélyfagyasztó részben, mint 
amiket a gyártó javasolhat!

C INFORMÁCIÓ
A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat elérheti a 
következő weboldalra belépéssel és az energiacímkén talál-
ható modell azonosítójának (*) megkeresésével.

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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A termék „G” energiaosztályú fényforrással van 
felszerelve. A termékben lévő fényforrást csak 
szakszerviz cserélheti ki.
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C  A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi 
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg,
az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

6. Leolvasztott víz összegyűjtő
csatorna - ürítőcső
7. Mozgatható polcok
8. Üveg és konzerv fiók
9. Belső világítás és termosztát gomb 

1  Az Ön hűtőszekrénye

1. Állítható ajtópolcok
2. Tojástartó
3. Üvegtartó polcok
4. Frissentartó rekesz
5. Frissentartó fiók fedele

1

3

1

4

7

7

7

9

5

8

6

2

3  |  HU



2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az alábbi 

információkat. A következő
információk figyelmen kívül hagyása
sérüléseket vagy anyagi károkat 
okozhat. Ezenkívül valamennyi 
garancia érvényét veszti. 

Rendeltetésszerű használat
  A terméket kizárólag:
– beltérben és zárt területeken

használja, pl. otthonok;
– zárt munkakörnyezetben használja,

pl. boltok és irodák;
– zárt szállásokon használja, pl.

parasztházak, hotelek, panziók.
– A terméket ne használja szabadban.

 Általános tudnivalók
• A termék leselejtezésével/

kidobásával kapcsolatban kérjük,
érdeklődjön a hivatalos
szolgáltatónál.

• A hűtővel kapcsolatos kérdésekkel
és problémákkal kérjük, forduljon a
hivatalos szervizhez. Saját maga,
ill. nem hivatásos személyek nem
javíthatják a hűtőt a hivatalos
szerviz tájékoztatása nélkül.

• Fagyasztóval ellátott termék esetén;
A fagyasztóból kivéve ne egye
meg azonnal a jégkrémet vagy a
jégkockákat! (Ez fagyási sérülést
okozhat a szájban.)

• Fagyasztóval ellátott termékek
esetén; Soha ne helyezzen a
fagyasztóba helyezzen üveges vagy
kannás italokat. A fagyasztóban
ezek megrepedhetnek.

• A fagyott ételeket ne fogja meg
kézzel, mert hozzáragadhatnak a
kezéhez.

• A tisztítás vagy leolvasztás előtt
húzza ki a hűtőszekrényt.

• Permetes tisztítószert sose
használjon a hűtő tisztításánál. Ez
ugyanis rövidzárlatot vagy
áramütést okozhat a hűtő
elektromos alkatrészeivel való
érintkezéskor.

• Soha ne használja a hűtő
egyes elemeit, például az ajtót
támasztékként vagy lépcsőként.

• Ne helyezzen el elektromos
készüléket a hűtőben.

• Ne rongálja meg azon alkatrészeket,
ahol a hűtőfolyadék áramlik, fúró
vagy vágó eszközökkel. A
párologtató gázvezetékeinek, a
csőtoldalékok vagy a csőburkolatok
megsérülésekor kifröccsenő
hűtőfolyadék bőrirritációt és
szemsérülést okoz.

• A hűtő szellőzőnyílásait ne takarja le
vagy tömje be semmivel.

• Az elektromos berendezéseket
kizárólag engedéllyel rendelkező
személyek javíthatják. Az
inkompetens személyek által
elvégzett javítások veszélyforrást
jelenthetnek.

• Meghibásodás, ill. karbantartási vagy
javítási munkálatok során  válassza
le a hűtőt az elektromos hálózatról a
megfelelő biztosíték kikapcsolásával
vagy a készülék kihúzásával.

• A hűtőt a dugónál fogva húzza ki a
konnektorból.

• A magas alkoholtartalmú italokat
lezárva és állítva helyezze el a
hűtőben.

• Soha ne tároljon a hűtőben
gyúlékony vagy robbanó anyagokat
tartalmazó spray dobozokat.

• A leolvasztás felgyorsításához csak a
gyártó által ajánlott mechanikus
eszközöket vagy egyéb
módszereket használjon.
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
• A készüléket nem használhatják

fizikai, érzékszervi vagy mentális
rendellenességben szenvedő, vagy
képzetlen/tapasztalatlan emberek
(ideértve a gyermekeket is), kivéve,
ha az ilyen személy felügyeletét
valamely, annak biztonságáért
felelős személy látja el, illetve ez a
személy a készülék használatára
vonatkozóan útmutatást biztosít.

• Ha a hűtő sérült, ne használja azt.
Amennyiben kérdése van,
konzultáljon valamelyik szervizessel.

• A hűtő elektromos biztonsága
csak akkor biztosított, ha lakása
földelőrendszere megfelel az
előírásoknak.

• Ne tegye ki a terméket esőnek,
hónak, napsütésnek vagy szélnek,
mert ez kárt tehet a termék
elektromos rendszerében.

• A sérülések elkerülése érdekében,
sérült tápkábel esetén vegye fel a
kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

• Beszerelés közben ne dugja be
a hűtőt a konnektorba. Ellenkező
esetben súlyos vagy halálos sérülést
szenvedhet.

• A hűtőszekrény csak élelmiszerek
tárolására használható. Egyéb célra
nem használható.

• A címke és a műszaki adatok leírása
a hűtőszekrény belsejében, a bal
oldali falon található.

• Soha ne csatlakoztassa a
hűtőszekrényt energiamegtakarító
rendszerhez; ezek kárt tehetnek a
hűtőszekrényben.

• Amennyiben kék fény világít a
hűtőszekrényen, puszta szemmel
vagy optikai eszközökkel ne nézzen
sokáig a kék fénybe.

• A manuálisan szabályozott
hűtőszekrényeknél az áramszünet
után legalább 5 percet várjon a
hűtőszekrény bekapcsolása előtt.

• A termék új tulajdonosnak történő
átadásakor a ne feledje átadni a
kézikönyvet is.

• A hűtőszekrény szállításakor
vigyázzon, nehogy kárt tegyen a
tápkábelben. A kábel meghajlítása
tüzet okozhat. Soha ne helyezzen
nehéz tárgyakat a tápkábelre.

• A készülék bedugásakor soha ne
fogja meg nedves kézzel a dugót.

• A hűtőszekrényt ne csatlakoztassa
laza konnektorba.

• Biztonsági okokból soha ne fújjon
folyadékot a készülék belső vagy
külső részeire.

• Ne fújjon ki gyúlékony anyagokat,
pl. propán gáz, stb. a hűtőszekrény
közelében, mert tűz keletkezhet,
vagy felrobbanhat.

• Soha ne helyezzen vízzel töltött
tárgyakat a hűtőszekrény tetejére,
mert azok áramütést vagy tüzet
okozhatnak.

• Soha ne terhelje túl a hűtőszekrényt
túlzottan sok étellel. Túlterhelés
esetén az élelmiszerek leeshetnek
és kárt tehetnek a hűtőszekrényben
az ajtó kinyitásakor. Soha ne
helyezzen tárgyakat a hűtőszekrény
tetejére; ellenkező esetben ezek a
tárgyak az ajtó kinyitásakor vagy
becsukásakor leeshetnek.

• Mivel ezek precíz
teljesítményszabályozást igényelnek,
a gyógyszerek, a hőérzékeny
orvosságok és kutatási anyagok
stb. nem tárolhatók a
hűtőszekrényben.

• Amennyiben hosszú ideig nem
használja, húzza ki a hűtőszekrényt.
A tápkábel hibája tüzet okozhat.
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• A dugó hegyét rendszeresen
tisztítani kell; ellenkező esetben
tüzet okozhat.

• A dugó hegyét száraz ronggyal
rendszeresen meg kell tisztítani;
ellenkező esetben tüzet okozhat.

• Amennyiben a beállítható lábak
nincsenek megfelelően beállítva,
a hűtő billeghet. Az állítható
lábak megfelelő rögzítése
megakadályozhatja a billegést.

• A hűtőszekrény szállításakor soha
ne emelje fel a fogantyúnál fogva. A
fogantyú letörhet.

• Amennyiben a terméket egy másik
hűtőszekrény vagy fagyasztó mellé
helyezi, a két készülék közt legalább
8 cm helyet kell hagynia. Ellenkező
esetben a szomszédos falak
bepárásodhatnak.

Gyermekbiztonság
• Amennyiben az ajtó zárral is

rendelkezik, a kulcsot tartsa távol
a gyermekektől.

• A gyermekeket folyamatosan
felügyelni kell, hogy ne babráljanak
a termékkel.

HCA Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 

Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben.
Sérülés esetén tartsa távol a terméket
a lehetséges tűzforrásoktól, melynek 
hatására a készülék begyulladhat, 
továbbá folyamatosan szellőztesse a 
szobát, ahol a készüléket elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 

A termékben használt gáz típusát a
hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 
falon találja.

Soha ne égesse el a terméket.

Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
• Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő

ajtaját.
• Ne tegyen meleg ételt vagy italt a

hűtőbe.
• Csak annyi ételt/italt tegyen a

hűtőbe, hogy az ne akadályozza a
levegő cirkulációt.

• Ne helyezze a hűtőt olyan helyre,
ahol azt közvetlen napsütés éri, vagy
ahol a közelben hőforrás van ( pl.
sütő, mosogatógép vagy radiátor).

• Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt
edényben tárolja a hűtőben.

• A fagyasztott élelmiszer
hűtőszekrényben történő
felolvasztása energiát takarít meg, és
megőrzi az étel minőségét.

   Az RoHS-irányelvnek való  
   megfelelés:

• Az Ön által megvásárolt termék
megfelel az uniós RoHS-irányelv
(2011/65/EU) követelményeinek. A
termék nem tartalmaz az
irányelvben meghatározott káros
vagy tiltott anyagokat.
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3  Beüzemelés

B Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 
nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
1. Szállítás előtt ürítse ki és tisztítsa

ki a hűtőt.
2. A hűtő becsomagolása előtt a

polcokat, kiegészítőket, fiókokat
stb. rögzíteni kell szigszalaggal.

3. A csomagolást szigszalaggal és
erős madzaggal össze kell fogni,
és a csomagoláson feltűntetett
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
Minden újrahasznosított anyag 

nélkülözhetetlen a természet és 
nemzeti erőforrásaink számára.

Amennyiben szeretne részt venni a
csomagolóanyagok újrahasznosításában,
további információkat a környezetvédelmi
szervektől vagy a helyi hatóságoktól
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt
A hűtő használatbavétele előtt

ellenőrizze az alábbiakat:

Elektromos összeköttetés
A terméket egy olyan földelt aljzathoz

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
• A csatlakozásnak meg kell felelnie az

országos normáknak.
• Ügyeljen rá, hogy a tápkábel

könnyen hozzáférhető legyen a hűtő
elhelyezése után.

• A meghatározott feszültség értéknek
meg kell egyeznie a hálózati
feszültség értékével.

• Hosszabbítót és elosztót ne
használjon.

B A sérült tápkábel cseréjét bízza 
szakemberre.

B A terméket hibásan ne üzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye áll 
fenn!

1. A hűtő belseje száraz és a levegő
szabadon tud áramolni a hátsó részén.
2. A hűtőszekrény belsejét a
„Karbantartás és tisztítás” c. fejezetben
foglaltak szerint tisztítsa.
3. Csatlakoztassa a hálózati dugaszt a
fali konnektorba. Ha az ajtó nyitva van,
a hűtő belső világítása bekapcsol.

4. A kompresszor bekapcsolásakor
egy hangot fog hallani. A folyadék és a
gázok, amelyeket a hűtésrendszeren
belül lezártak szintén hangot adhatnak
ki, akár működik a kompresszor, akár
nem. Ez teljesen normális jelenség.
5. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit
melegnek érzi. Ez normális jelenség.
Ezek a részek azért melegednek fel,
hogy így elejét vegyék a
páralecsapódásnak.

A csomagolás leselejtezése
A csomagolóanyagok veszélyt
jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy selejtezze le 
azokat a hulladékokra vonatkozó
tasítások szerint.
A csomagolóanyagokat ne háztartási

hulladékként kezelje.
A hűtő csomagolóanyaga
újrahasznosítható anyagokból készült.
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A régi hűtő leselejtezése
A régi hűtőt úgy selejtezze le, hogy 
ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
• A hűtő leselejtezésével kapcsolatban

bővebb információt a hivatalos
márkakereskedésekben ill. a
hulladékgyűjtő központokban kaphat.

Elhelyezés és üzembe 
helyezés
A Amennyiben a hűtőszekrény 

tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hűtők ajtajainak 
eltávolításához hívja ki a hivatalos 
szervizt. 
1. Aűtőszekrényt könnyen hozzáférhető
helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a
közvetlen napsütéstől.
3. A hatékony működés érdekében a
hűtőszekrényt egy jól szellőző helyen
kell elhelyezni. Amennyiben a
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe
helyezi be, a készülék körül minden
irányból legalább 5 cm helyet kell
hagyni. Amennyiben a padló
szőnyeggel van letakarva, a terméket
2,5 cm-rel meg kell emelni.
4. A rázkódások elkerülése érdekében
a hűtőszekrényt egy egyenletes padlón
helyezze el.
5. Ne držite vaš frižider u temperaturi
okoline koja je niža od 10°C.

Belső villanykörte cseréje 
A hűtőszekrény lámpájának cseréjéhez, 
kérjük, hívja fel a szakszervizt.
A készülékben lévő lámpa/lámpák 
háztartásban lévő helyiségek 
megvilágítására nem alkalmas /
alkalmasak. A lámpa rendeltetése, 
hogy segítse a felhasználót az 
élelmiszerek hűtőszekrénybe/
fagyasztószekrénybe való gyors és 
biztonságos behelyezésében.
A készülékben használt lámpáknak 
extrém környezeti hatásokat kell 
kibírniuk, mint pl. a -20°C hőmérséklet.

A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 
tápkábelt, tegye használhatatlanná az 
ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.
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Az ajtónyitás megfordítása
A lépéseket számsorrendben végezze el.
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4  Előkészületek
C A hűtőt legalább 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
5 cm-re az elektromos sütőktől.
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

C A helyiségben, ahol a hűtőt el 
kívánja helyezni, legalább 10°C-os
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

C Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő 
belseje alaposan meg legyen tisztítva.

C Ha két hűtőt kíván egymás mellett 
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 
cm helyet közöttük.

C A hűtő első beüzemelésekor kérjük, 
tartsa be az alábbiakat az első hat óra 
alatt.
- Ne nyitogassa gyakran az ajtót.
- Üresen, étel behelyezése nélkül kell

üzemeltetni.
- Ne húzza ki a hűtőt. Áramkimaradás

esetén kérjük, tekintse meg az
"A problémák javasolt megoldása" c.
részt.

C Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.
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5  A hűtőszekrény használata
Az üzemi hőmérséklet 
beállítása

A működési hőmérsékletet a  
hőmérséklet szabályozó szabályozza.
Meleg Hideg

1 3 4 5
(Vagy) Min. Max.

1 =Legalacsonyabb hűtési beállítás 
(Legmelegebb beállítás)
5 =Legmagasabb hűtési beállítás 
(Leghidegebb beállítás)

(Vagy)
Min. = Legalacsonyabb hűtési 
beállítás (Legmelegebb beállítás)
Max. = Legmagasabb hűtési 
beállítás (Leghidegebb beállítás) 

A hűtőszekrény átlagos belső
hőmérsékletének +5°C kell lennie.

Kérjük ellenőrizze a beállításokat a 
kívánt hőmérsékletnek megfelelően.

Vegye figyelembe, hogy különböző 
hőmérséklet található a hűtési 
területen.

A leghidegebb tartomány a
zöldségtartó rekesz fölött található.

A belső hőmérséklet függ a
környezeti hőmérséklettől, hányszor 
nyitja ki az ajtót, és a bent levő ételek 
összességétől.

A rendszeres nyitogatás miatt a
hőmérséklet emelkedik. Ezért, használat
után mindig csukja be az ajtót.

A belső rekeszek használata
Mozgatható polcok: A polcok közti

távolság állítható.
Zöldségtartó fiók: Ebben a rekeszben 

zöldség és gyümölcs tárolható, akár 
huzamosabb ideig is.

Üvegtartó polc: Ezeken a polcokon 
palackok, üvegek és konzervek 
tárolhatók.

Hűtés
Ételek tárolása
A hűtőszekrény rekesze támogatja a 

friss ételek és italok rövidtávú tárolását.
A tejtermékeket tartsa az erre a

célra kialakított rekeszben.
Az üvegeket az üvegtartóban vagy az

ajtón található üvegpolcon tartsa.
A nyers húst polietilén zacskóban 

tárolja a rekeszben, a hűtő legalján.  
A meleg ételeket és italokat hagyja

lehűlni szobahőmérsékletre, csak 
ezután rakja be őket a hűtőbe.

• Figyelem
Tömény alkoholt csak függőleges

helyzetben tároljon, és az üveg 
kupakja legyen jól lezárva.

• Figyelem
Ne tároljon robbanásveszélyes

anyagokat vagy éghető hajtógázokat 
(krémes dobozok, spray dobozok stb.) 
a készülékben. Robbanásveszélyes.

2
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Olvasztás
A hűtőrekesz automatikusan

felenged.
A kiolvasztott víz a lefolyócsőhöz fut

egy a készülék hátulján található 
gyűjtőtartályon keresztül.

A leolvasztás során, a vízcsepegtető
a hűtő hátoldalán párologtat.

Ha még maradtak cseppek a 
készülékben, azok a leolvasztást 
követően ismét lefagyhatnak. Ezért 
itassa fel őket meleg vízbe mártott 
törlővel, de soha ne kemény vagy éles 
tárggyal.

Időről időre ellenőrizze a lecsöpögő 
vizet.

A készülék leállítása
Amennyiben a termosztát „0”

pozícióban áll:
- Ha a termosztátot a “0” (nulla)

pozícióra állítja, a készülék leáll. A
termék egészen addig nem működik, 
amíg a termosztátot „1”-es vagy a
nullától eltérő pozícióra nem állítja.

Amennyiben a termosztát „min”
pozícióban áll:

- A készülék lekapcsolásához húzza ki
a tápkábelt a konnektorból.

Üveg és konzerv fiók
Ez a kiegészítő egy üveg vagy konzerv 

egymás melletti tárolására alkalmas.
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6  Karbantartás és tisztítás
A Tisztításhoz sose használjon benzint 

vagy hasonló szert.

B Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 
berendezést.

B Soha ne használjon éles, csiszoló 
anyagot, szappant, háztartási tisztítót, 
tisztítószert vagy viaszpolitúrt a 
tisztításhoz.

C Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C A belső rész tisztításához mártson egy 
ruhát fél liter vízbe, amelyben feloldott 
egy teáskanál szódabikarbónát, 
csavarja ki, és törölje át vele a belsőt, 
majd törölje szárazra.

B Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz 
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva az 
ajtót.

C Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek.

A Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A A termék külső felületeinek és a 
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
vagy klórt tartalmazó vizet. A klór
korróziót okoz az ilyen fémfelületeken.

A műanyag felületek védelme 
C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
részeiben. Amennyiben olaj kerül a
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7  A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt és 

pénzt takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, 
melyek nem a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt ismertetett
tulajdonságok közül nem mindegyik található meg az Ön készülékén.

A hűtőszekrény nem működik.
• A hűtőszekrény megfelelően be van dugva? Dugja be a dugót a fali aljzatba.
• Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak a konnektornak a biztosítéka, melyhez a

hűtőszekrényt csatlakoztatta? Ellenőrizze a biztosítékot.
Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán (MULTIZONE, COOL CONTROL

vagy FLEXI ZONE).
• Nagyon hideg környezeti körülmények. Az ajtó gyakori kinyitása és becsukása.

Magas páratartalmú környezet. Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtót. Állítsa hidegebbre a
termosztátot.

• Csökkentse az időt, amíg az ajtó nyitva van, vagy használja kevesebbszer.
• A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje le egy megfelelő anyaggal.
• Egy száraz ruha segítségével törölje le a lecsapódást, majd ellenőrizze, hogy a

hiba továbbra is fennáll-e.
A kompresszor nem működik.

• A kompresszor biztosítéka hirtelen áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve a
folyamatos árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még nem
került egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja
ki a szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el.

• A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. Ez egy teljesen automatikusan olvasztó
hűtőszekrény esetében természetes. Az olvasztási ciklus megadott időközönként
megy végbe.

• A hűtőszekrény nincs bedugva. Győződjön meg róla, hogy a dugó megfelelően
csatlakozik-e a konnektorhoz.

• Megfelelőek a hőmérséklet beállítások?
• Lehet, hogy áramszünet van.
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik.
• Lehet, hogy az új hűtőszekrénye szélesebb, mint az előző. Ez teljesen normális

jelenség. A nagyobb hűtőszekrények hosszabb ideig működnek.
• Lehet, hogy túl magas a szobahőmérséklet. Ez teljesen normális jelenség.
• előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva

élelmiszerrel. A hűtőszekrény lehűtése ezekben az esetekben néhány órával
tovább tarthat.

• Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. A forró
ételek hatására a hűtőszekrény tovább üzemel, míg az étel el nem éri a tárolási
hőmérsékletet.

• Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú ideig voltak kinyitva. Meleg levegő jutott
a hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel.
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

• A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. Ellenőrizze, hogy az
ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

• A hűtőszekrény nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtőszekrény
hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a hőmérsékletet.

• A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy nem
megfelelően van behelyezve. Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést. A sérült/
törött szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, hogy fenn
tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete 
megfelelő.
• A fagyasztó nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a fagyasztó

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete 

megfelelő.
• Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.

• Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
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A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas.
• Lehet, hogy a hűtő nagyon magas hőmérsékletre lett állítva. A hűtő hőmérséklete hatással van

a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa úgy a hűtő és a fagyasztó hőmérsékletét, hogy ezek
elérjék a kívánt szintet.

• Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban nyitogassa
az ajtót.

• Lehet, hogy nyitva felejtette az ajtót; csukja be megfelelően az ajtót.
• Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. Várjon, amíg a hűtő vagy

a fagyasztó el nem éri a kívánt hőmérsékletet.

• Lehet, hogy a hűtőszekrény nemrég lett bedugva. A hűtőszekrény teljes lehűtése eltart egy
ideig.

A működés zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb.
• A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet változásának

függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Rezgés vagy zaj.

• A padló nem egyenes vagy gyenge. A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki hangot. Győződjön
meg róla, hogy a padló elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a
hűtőszekrényt.

• A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett tárgyak is okozhatják. Távolítsa el a hűtőszekrény
tetején lévő tárgyakat.

A hűtőszekrényből csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
• A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. Ez teljesen

normális, nem utal hibára.
Szélfúváshoz hasonló hangot hallani.

• A ventilátorok működnek. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.

• A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez teljesen normális,
nem utal hibára.

• Elképzelhető, hogy nyitva hagyta az ajtót; győződjön meg róla, hogy csukja be teljesen az
ajtót.

• Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban nyitogassa
az ajtót.

Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt.
• Elképzelhető, hogy pára van a levegőben; párás időben ez teljesen normális. Ha a

páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik.
Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.

• A hűtőszekrény belső tisztításra szorul. Egy szivacs, langyos víz vagy szóda segítségével
tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét.

• A szagot lehet, hogy az edények vagy csomagolóanyag okozza. Használjon másik
edényt, vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.

Az ajtó nem zárul be.
• Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukását. Távolítsa el azokat a

csomagokat, melyek akadályozzák az ajtót.

• A hűtőszekrény nem áll teljesen egyenesen, és mozgatásra billeg. Állítsa be a szintbeállító
csavarokat.

• A padló nem egyenes vagy nem elég erős. Győződjön meg róla, hogy a padló egyenes-e,
illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.

A rács beragadt.
• Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. Rendezze át az élelmiszereket

a fiókban.
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Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti
pedantiskas kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ mēs vēlētos ieteikt pirms produkta izmantošanas rūpīgi izlasīt visu
rokasgrāmatu un turēt to ērti pieejamā vietā, lai vienmēr varētu tajā ieskatīties.

Šī rokasgrāmata
• Palīdzēs ātri un droši lietot iekārtu.
• Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
• Ievērojiet norādījumus, it īpaši tos, kas saistīti ar drošību.
• Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo jums tā var būt nepieciešama vēlāk.
• Izlasiet arī citus kopā ar produktu saņemtos dokumentus.
• Lūdzu, atcerieties, ka šī rokasgrāmata var attiekties arī uz citiem modeļiem.

Simboli un to apraksti
Šajā rokasgrāmatā redzami šādi simboli:
C Svarīga informācija vai noderīgi padomi par izmantošanu. 
A  Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem. 
B  Brīdinājums par elektrisko spriegumu. 

UZMANĪBU!
Lai garantētu jūsu sasaldēšanas iekārtas (kura izmanto viedei nekaitīgu 
dzesēšanas vielu R600a – uzliesmojošs tikai pie noteiktiem apstākļiem), ir 
nepieciešams ievērot sekojošo:
•
•

•
•

Netrauciet gaisa cirkulācijai ap iekārtu.
Neizmantojiet nekādas mehāniskās iekārtas atkausēšanas 
paātrināšanai.
Nesabojājiet dzesēšanas ķēdi.
Nodalījumā pārtikas produktu glabāšanai neizmantojiet nekādas 
mehāniskās iekārtas, ja ražotājs to neiesaka.

C INFORMĀCIJA
Produktu datubāzē saglabātajai modeļa informācijai var 
piekļūt, ievadot tālāk norādīto tīmekļa vietni un meklējot jūsu 
modeļa identifikatoru (*), kas norādīts uz enerģētikas marķē-
juma.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Šim produktam ir "G" enerģijas klases gaismas avots. 
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profesionāli remonta veicēji.
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1  Jūsu ledusskapis

1

Attēli šajā instrukciju rokasgrāmatā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu 
iekārtai. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātās iekārtas komplektācijā, 
tad tās attiecas uz citiem modeļiem.

1. Durvju plaukti
2. Olu turētājs
3. Plaukts pudelem
4. Salātu nodalījums
5. Augļu nodalījuma vāks

1

3

1

4

7

7

7

9

5

8

6

2

6. Ūdens savācējs
7. Plaukti
8. Pudeļu un skārdeņu turētājs
9. Termostats un lampa
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2  Svarīgi brīdinājumi par drošību
Lūdzu, iepazīstieties ar šo 

informāciju. Šīs informācijas 
neievērošana var kļūt par cēloni 
traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā visas 
garantijas un saistības par iekārtas 
drošību zaudēs spēku.

Oriģinālās rezerves daļas tiks 
nodrošinātas 10 gadus, sākot ar 
produkta iegādes datumu.

Paredzētā lietošana
Šī iekārta ir paredzēta lietošanai:

– iekštelpās un norobežotās vietās,
piemēram, mājas;

– slēgtā darba vidē, piemēram,
veikalos un birojos;

– norobežotās apmešanās vietās,
piemēram, fermās, viesnīcās un
pansijās.

• Šo iekārtu nevajadzētu izmantot
ārpus telpām.

 Vispārējā drošība
• Ja vēlaties atbrīvoties no šī

izstrādājuma vai to pārstrādāt, mēs
iesakām konsultēties ar pilnvarotu
apkalpošanas centru, lai uzzinātu
nepieciešamo informāciju un atrastu
pilnvarotas organizācijas.

• Sazinieties ar pilnvarotu
apkalpošanas centru saistībā ar
visiem jautājumiem un problēmām
attiecībā uz ledusskapi. Neveiciet
ledusskapja remontu vai modifikāciju
un neļaujiet to darīt citiem,
neinformējot pilnvarotus pakalpojuma
sniedzējus.

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neēdiet saldējumu un ledus
gabaliņus tūlīt pēc izņemšanas no
saldēšanas kameras! (Tas var izraisīt
mutes apsaldēšanu.)

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neievietojiet šķidrus, pudelēs
vai skārdenēs esošus dzērienus
saldēšanās kamerā. Tie var saplīst.

• Nepieskarieties sasaldētam
ēdienam ar rokām, jo tas var pie
tām pielipt.

• Pirms atlaidināšanas vai tīrīšanas
atvienojiet ledusskapi no barošanas
avota.

• Ledusskapja tīrīšanas un
atlaidināšanas laikā nevajadzētu
izmantot tvaiku un izgarojošus
tīrīšanas līdzekļus. Šādos gadījumos
garaiņi var piekļūt elektriskajām
daļām un radīt īssavienojumu vai
elektriskās strāvas triecienu.

• Nekad neizmantojiet ledusskapja
daļas, piemēram, durvis, kā atbalstu
vai pakāpienu.

• Neizmantojiet elektriskās iekārtas
ledusskapja iekšpusē.

• Neurbiet un nezāģējiet daļas, kurās
cirkulē dzesēšanas šķidrums.
Dzesēšanas šķidrums, kas var
izplūst, kad iztvaices aparāta gāzes
kanāli, cauruļvadu pagarinājumi vai
virsmas apvalki tiek pārplēsti, izraisa
ādas iekaisumus un acu traumas.

• Ar nekādiem materiāliem neaizklājiet
un nenobloķējiet ledusskapja
ventilācijas atveres.

• Elektroiekārtu remontu drīkst veikt
tikai pilnvarotas personas.
Labošana, ko veikušas
nekompetentas personas, rada
risku lietotājam.

• Bojājuma vai apkopes un labošanas
darbu laikā atvienojiet ledusskapja
strāvas padevi, atvienojot
attiecīgo drošinātāju vai iekārtas
spraudkontaktu.

• Atvienojot spraudkontaktu, to
nevelciet aiz vada.

• Stipros alkoholiskos dzērienus turiet
cieši noslēgtus un vertikāli.

• Nekādā gadījumā neglabājiet
ledusskapī aerosolus, kuru
sastāvā ir viegli  uzliesmojošas un
sprādzienbīstamas vielas.
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• Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai
citus līdzekļus, lai paātrinātu
atlaidināšanas procesu, ja vien tos
nav ieteicis ražotājs.

• Šī iekārta nav paredzēta, lai to
izmantotu personas ar fiziskajiem,
garīgajiem un uztveres traucējumiem
vai cilvēki bez pieredzes un
zināšanām (tostarp bērni), ja vien
viņus neuzrauga persona, kas
ir atbildīga par viņu drošību vai
sniedz norādījumus par iekārtas
izmantošanu.

• Neizmantojiet bojātu ledusskapi. Ja
jums rodas kaut kādas bažas,
sazinieties ar apkalpošanas pārstāvi.

• Ledusskapja elektrodrošība var tikt
garantēta tikai tad, ja iezemējuma
sistēma jūsu mājā atbilst
standartiem.

• Iekārtas pakļaušana lietus, sniega,
saules un vēja iedarbībai apdraud
elektrodrošību.

• Ja spēka kabelis ir bojāts, lai
izvairītos no briesmām, sazinieties ar
pilnvarotu apkalpošanas centru.

• Uzstādīšanas laikā nekādā gadījumā
neievietojiet spraudkontaktu sienas
kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var
rasties nāves draudu vai nopietnas
traumas risks.

• Šis ledusskapis ir paredzēts tikai
pārtikas uzglabāšanai. To
nevajadzētu izmantot nekādam
citam mērķim.

• Uzlīme ar izstrādājuma tehniskajiem
datiem atrodas ledusskapja iekšpusē
pa kreisi.

• Nekādā gadījumā nepievienojiet
ledusskapi pie elektrības taupīšanas
sistēmas, jo tas var sabojāt
ledusskapi.

• Ja ledusskapim ir zils gaismas
indikators, neskatieties uz to caur
optiskām ierīcēm.

• Ja ledusskapji ir manuāli vadāmi, tad
pirms to pārstartēšanas pēc
elektropadeves traucējumiem ir
jāpagaida vismaz 5 minūtes.

• Ja ledusskapis tiek atdots kādam
citam, arī šī lietošanas rokasgrāmata
ir jāatdod jaunajam īpašniekam.

• Ledusskapja transportēšanas laikā
izvairieties no spēka kabeļa
bojājumiem. Kabeļa saliekšana var
izraisīt ugunsgrēku. Nekādā gadījumā
nelieciet uz spēka kabeļa smagus
priekšmetus!

• Pievienojot iekārtu barošanas avotam,
nepieskarieties spraudkontaktam ar
slapjām rokām.

• Nepievienojiet ledusskapi vaļīgai sienas
kontaktligzdai.

• Drošības apsvērumu dēļ izvairieties no
ledusskapja iekšējo un ārējo daļu
apšļakstīšanas ar ūdeni.

• Lai izvairītos no ugunsgrēka un
sprādziena riska, ledusskapja tuvumā
neizsmidziniet vielas, kuru sastāvā ir
viegli uzliesmojušas gāzes, piemēram,
propāna gāze.

• Nekādā gadījumā nelieciet uz
ledusskapja virsmas traukus ar ūdeni,
jo tas var izraisīt elektriskās strāvas
triecienu vai ugunsgrēku.

• Nepārslogojiet ledusskapi ar
pārāk lielu pārtikas daudzumu.
Ja ledusskapis ir pārāk pilns, tad,
atverot durvis, pārtika var izkrist no
ledusskapja, radot kaitējumu jums vai
iekārtai. Nekādā gadījumā nelieciet
priekšmetus uz ledusskapja virsmas,
jo ledusskapja durvju atvēršanas vai
aizvēršanas laikā tie var nokrist.

• Ledusskapī nedrīkst turēt vakcīnas,
temperatūras jutīgus medikamentus
un zinātniskiem pētījumiem paredzētus
materiālus, jo tiem ir nepieciešama
noteikta uzglabāšanas temperatūra.

• Ja ledusskapis netiks ilgstoši
izmantots, tas jāatvieno no barošanas
avota. Spēka kabeļa bojājuma
gadījumā var sākties ugunsgrēks.
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• Spraudkontakta dakšas ir regulāri
jātīra, jo pretējā gadījumā var sākties
ugunsgrēks.

• Spraudņa gals ir regulāri jātīra ar
sausu drāniņu. Ja to nedarīsiet, tas
var kļūt par ugunsgrēka cēloni.

• Ja regulējamās kājiņas nav
pareizi nostiprinātas uz grīdas,
tad ledusskapis var kustēties.
Regulējamo kājiņu pareiza
nostiprināšana uz grīdas var novērst
ledusskapja kustēšanos.

• Nesot ledusskapi, neturiet to aiz
durvju roktura. Pretējā gadījumā tas
var nolūzt.

• Novietojot iekārtu līdzās citam
ledusskapim vai saldētavai, starp
šīm iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm
attālumam. Pretējā gadījumā uz
līdzās esošajām sienām var
kondensēties mitrums.

Bērnu drošība
• Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga

jāglabā bērniem nepieejamā vietā.
• Jāuzrauga, lai bērni nespēlētos ar

iekārtu.

Brīdinājums par HCA
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 
Šī gāze ir viegli uzliesmojoša.
Tādēļ pievērsiet uzmanību tam, lai
izmantošanas un transportēšanas laikā
dzesēšanas sistēma un cauruļvadi
netiktu bojāti. Bojājuma gadījumā
neturiet iekārtu potenciālu uguns avotu
tuvumā, jo tas var izraisīt iekārtas
aizdegšanos, un vēdiniet telpu, kurā
novietota iekārta.
Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 
Iekārtā izmantotais gāzes tips ir
norādīts uz specifikācijas plāksnītes
ledusskapja iekšpuses kreisajā pusē.
Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no
iekārtas, to sadedzinot.

Kas darāms, lai ietaupītu 
enerģiju
• Neturiet ledusskapja durvis ilgstoši

atvērtas.
• Neievietojiet ledusskapī karstu

pārtiku vai dzērienus.
• Nepārpildiet ledusskapi, lai netiktu

traucēta gaisa cirkulācija tā
iekšpusē.

• Nenovietojiet ledusskapi tiešā
saules gaismā vai karstumu
izstarojošu iekārtu, piemēram,
krāsns, trauku mazgājamās
iekārtas vai radiatoru, tuvumā.

• Pievērsiet uzmanību tam, lai
pārtika atrastos aizvērtos traukos.

• Sasaldētās pārtikas atlaidināšana
ledusskapja nodalījumā gan
ietaupīs elektroenerģiju, gan
saglabās pārtikas kvalitāti.

Atbilstība direktīvai par 
bīstamo vielu ierobežošanu 
elektroniskajā un elektriskajā 
aprīkojumā
Jūsu nopirktā iekārta atbilst ES direktīvas 
par bīstamo vielu ierobežošanu
elektroniskajā un elektriskajā aprīkojumā 
(2011/65/ ES) prasībām. Tās sastāvā nav 
šajā direktīvā norādīto kaitīgo un aizliegto 
materiālu.
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Uzstādīšana 
BLūdzu ņemiet vērā, ka ražotājs 

neuzņemas atbildību, ja instrukciju
rokasgrāmatā iekļautā informācija
netiek ievērota.

Lietas, kas jāapsver, 
atkārtoti pārvietojot 
ledusskapi
1. Jūsu ledusskapim pirms jebkuras

transportēšanas ir jābūt iztukšotam
un iztīrītam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktnēm utt. pirms
atkārtotas iepakošanas ir jābūt
cieši nostiprinātiem ar līmlenti, lai
tos nodrošinātu pret jebkādiem
triecieniem.

3. Iepakojumam ir jābūt cieši
nostiprinātam ar virvēm un līmlentēm,
un jāievēro uz iepakojuma norādītie
transportēšanas noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
Ikviens pārstrādātais materiāls
ir svarīgs avots dabai un mūsu
nacionālajiem resursiem.
Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma
materiālu otrreizējai pārstrādei,
papildu informāciju varat iegūt no
vides aizsardzības organizācijām vai
vietējās varas pārstāvjiem.

Pirms ledusskapja 
izmantošanas
Pirms ledusskapja ieslēgšanas
pārbaudiet šādas lietas.
1. Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un

gaiss tā aizmugurē var brīvi
cirkulēt?

2. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā
ieteikts sadaļā “Apkope un
tīrīšana”.

3. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvērtas, tad iedegsies
ledusskapja nodalījuma iekšējais
apgaismojums.

4. Būs dzirdams troksnis, jo
kompresors sāks darbību. Troksni
var radīt arī šķidrums un gāzes, kas
atrodas dzesēšanas sistēmā, pat
tad, ja kompresors nedarbojas, un
tas ir normāli.

5. Ledusskapja priekšējās malas
var būt siltas. Tas ir normāli. Šīm
vietām ir jābūt siltām, lai izvairītos no
kondensācijas.

Pievienošana elektrotīklam
Pievienojiet iekārtu iezemētai
kontaktligzdai, kas aizsargāta ar
atbilstošas jaudas drošinātāju.
Svarīgi!
• Savienojumam jāatbilst

nacionālajiem noteikumiem.
• Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa

spraudkontaktam jābūt viegli
pieejamam.

• Norādītajam spriegumam jāatbilst
jūsu elektrotīkla spriegumam.

• Savienošanai nedrīkst tikt
izmantoti pagarinātāji vai sadalītāji.

B  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim.

B Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr 
tā nav salabota! Pastāv elektriskās
strāvas trieciena risks!
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Atbrīvošanās no iepakojuma
Iepakojuma materiāli var būt bīstami
bērniem. Glabājiet iepakojuma
materiālus bērniem nepieejamā
vietā vai atbrīvojieties no tiem atbilstoši
noteikumiem par atkritumu
apglabāšanu un pārstrādi. Tos nedrīkst
izmest kopā ar parastiem sadzīves
atkritumiem. Ledusskapja iepakojums
ir izgatavots no otrreizēji
pārstrādājamiem materiāliem.

Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja
Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai
netiktu nodarīts kaitējums videi.
• Par atbrīvošanos no ledusskapja

varat konsultēties ar pilnvarotu
izplatītāju vai vietējās pašvaldības
atkritumu savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz
durvīm ir slēdzenes, padariet tās
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus
no jebkādām briesmām.

Novietošana un uzstādīšana
A Ja ledusskapja uzstādīšanas telpā 
durvis ir par šauru, lai ledusskapi pa
tām ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzēju, lai izņemtu
ledusskapja durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvīm sāniski.
1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to
iespējams viegli izmantot.
2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu
tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules
gaismā.
3. Lai nodrošinātu efektīvu darbību,
apkārt ledusskapim ir jābūt pietiekamai
ventilācijai. Ja ledusskapis ir jāievieto
sienas nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam
no griestiem un 5 cm attālumam no
sienas. Ja grīda ir klāta ar paklāju, iekārtai
jāatrodas vismaz 2,5 cm virs grīdas.
4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas
grīdas virsmas, lai izvairītos no vibrācijas.
5. Neturiet ledusskapi vietās, kur ārējās
vides temperatūra ir zemāka par 10°C.

Apgaismojuma lampas 
nomaiņa
 Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma lampu, lūdzu, sazinieties 
ar pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju. 
Prietaise naudojamos lemputės nėra 
skirtos kambarių apšvietimui namų 
sąlygomis. Šios lemputės yra skirtos 
pagelbėti naudotojui saugiai ir patogiai 
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar 
šaldiklį. Šiame prietaise naudojamos 
lempos turi atlaikyti ekstremalias 
sąlygas, pavyzdžiui, žemesnę nei -20°C 
temperatūrą.
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Durvju ievietošana otrādi 
Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā.
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4  Sagatavošana
• Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30
cm attālumā no karstuma avotiem,
piemēram, radiatoriem, sildītājiem,
centrālapkures un krāsnīm, un vismaz
5 cm attālumā no elektriskajām
krāsnīm, un to nedrīkst novietot tiešā
saules gaismā.
• Ledusskapja uzstādīšanas istabas
temperatūrai ir jābūt vismaz 10°C.
Ledusskapja darbināšana vēsākos
apstākļos nav ieteicama saistībā ar tā
efektivitāti.
• Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.
• Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši
ledusskapji, starp tiem jānodrošina
vismaz 2 cm atstarpe.
• Kad ledusskapis tiek iedarbināts
pirmo reizi, lūdzu, ievērojiet šīs
instrukcijas pirmo sešu darbības
stundu laikā.
- Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
- Darbināšanu vajadzētu veikt bez
ievietotas pārtikas.
- Neatvienojiet ledusskapi no strāvas
avota. Elektroapgādes traucējumu
gadījumā, lūdzu, skatiet brīdinājumus
nodaļā “Ieteicamie problēmu
risinājumi”.
• Oriģinālo iepakojumu un putuplastu
vajadzētu saglabāt transportēšanai vai
pārvietošanai nākotnē.
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5  Ledusskapja izmantošana
Termostata iestatīšanas poga

Darba temperatūra tiek regulēta ar 
temperatūras kontroles palīdzību.

Silts Auksts
1        2       3        4       5

(vai) Min. Max.

1 = Zemākais dzesēšanas iestatījums 
(Visaugstākā temperatūra)
5 = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums (Viszemākā temperatūra)
(vai)
Min. = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Visaugstākā temperatūra)
Max. = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Viszemākā temperatūra) 
Vidējai temperatūrai ledusskapī vajadzētu 
būt aptuveni +5°C.
Lūdzu, izvēlieties iestatījumu atbilstoši 
vēlamajai temperatūrai.
Lūdzu, atcerieties, ka atdzesēšanas zonā 
temperatūra atšķirsies. Visaukstākā vieta
ir tieši virs dārzeņu nodalījuma.
Iekšējā temperatūra ir atkarīga arī no
ārējās temperatūras, durvju atvēršanas 
biežuma un ledusskapī turētās pārtikas 
daudzuma.
Biežas durvju virināšanas dēļ iekšējā
temperatūra paaugstinās.
Tādēļ ieteicams aizvērt durvis pēc
iespējas ātrāk pēc ledusskapja
izmantošanas.

Atdzesēšana
Pārtikas uzglabāšana / 
Ieteicamais pārtikas produktu 
izkārtojums ledusskapī
Ledusskapja nodalījums paredzēts 

svaigas pārtikas un dzērienu īslaicīgai 
uzglabāšanai.
  Piena produkti jāuzglabā 
nodalījumā durvju apšuvumā.
  Pagatavoti ēdieni jāuzglabā gaisa 
necaurlaidīgos traukos, ko ieteicams 
novietot uz izņemamajiem plauktiem.
  Svaigus, ietītus produktus var 
uzglabāt plauktā. Svaigus augļus un 
dārzeņus jānotīra un jāuzglabā 
dārzeņu un augļu nodalījuma 
atvilktnēs.
  Pudeles var novietot durvju 
nodalījumā.
  Lai uzglabātu jēlu gaļu, ievietojiet to 
polietilēna maisiņos un novietojiet 
apakšējā plauktā. Drošības dēļ 
uzglabājiet jēlu gaļu tikai divas līdz 
trīs dienas.
  Ļaujiet siltai pārtikai un dzērieniem 
atdzist pirms ievietošanas 
ledusskapī. 

0

11  |  LV

• Uzmanību!
Stiprie alkoholiskie dzērieni

jāuzglabā stāvus noslēgtos traukos. 
• Uzmanību!

Neuzglabājiet ledusskapī
sprādzienbīstamas vielas. 



Atlaidināšana
Ledusskapja nodalījumā tiek izpildīta 
pilnīgi automātiska atlaidināšana.  
Ledusskapja atdzišanas laikā uz 
ledusskapja nodalījuma iekšējās 
aizmugurējās sienas var rasties ūdens 
lāsītes un 7-8 mm bieza sarmas kārta.   
Tas ir normāls dzesēšanas sistēmas 
darbības rezultāts. Pateicoties 
automātiskajai atlaidināšanas sistēmai, 
kas atrodas uz aizmugurējās sienas, ik 
pēc zināma laika intervāla šī sarmas 
kārta tiek atlaidināta ar automātiskās 
atlaidināšanas funkcijas palīdzību.  
Lietotājam nav nepieciešams noskrāpēt 
sarmu un noslaucīt ūdens lāsītes.  
Ūdens, kas radies atlaidināšanas 
rezultātā, no ūdens savākšanas renes 
pa noliešanas cauruli ieplūst iztvaikotājā 
un iztvaiko.
Regulāri pārbaudiet, vai noliešanas 
caurule nav aizsprostota, un, kad 
nepieciešams, ar stienīti iztīriet tās 
caurumu.

Iekārta darbības apturēšana 
Ja termostatam ir pozīcija "0":

- Iekārta beigs darboties, kad novietosiet
termostata pogu pozīcijā "0" (nulle).
Iekārta nesāks darboties, ja vien
termostata pogu atkal nenovietosiet
pozīcijā "1" vai kādā citā pozīcijā.

Ja termostatam ir pozīcija "min":
- Lai pārtrauktu iekārtas darbību, to
atvienojiet no barošanas avota.

Pudeļu un skārdeņu turētājs
 Šo piederumu var izmantot, vai nu 
pudeles, vai vienu otrai blakus novietotu 
skārdeņu turēšanai.
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6  Apkope un tīrīšana
A Nekad tīrīšanas nolūkiem 

neizmantojiet gazolīnu, benzīnu vai
līdzīgas vielas.

B Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 
atvienot no strāvas avota.

• Nekad neizmantojiet asus
abrazīvus instrumentus, ziepes,
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus,
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo
vasku, lai veiktu tīrīšanu.

• Izmantojiet remdenu ūdeni, lai iztīrītu
ledusskapja korpusu, un noslaukiet to
sausu.

• Izmantojiet mīkstu audumu, kas
samitrināts šķīdumā, kas sastāv  no
vienas tējkarotes sodas un 0,57 l
ūdens, lai iztīrītu iekšpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

• Pievērsiet uzmanību tam, lai ūdens
neiekļūtu lampas ietvarā un citās
elektriskās iekārtās.

• Ja ledusskapis netiek izmantots
ilgāku laiku, atvienojiet spēka kabeli,
izņemiet visu pārtiku, iztīriet to un
atstājiet durvis pusvirus.

• Regulāri pārbaudiet durvju blīvējumu,
lai pārliecinātos, ka tas ir tīrs un tajā
nav sakrājušās pārtikas daļiņas.

• Lai izņemtu durvju plauktus,
izņemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apakšpuses uz augšu.

• Iekārtas ārējo virsmu un hromēto
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu
metāla virsmu koroziju.

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana 
• Nelieciet uz ledusskapja šķidras

eļļas vai eļļā gatavotus ēdienus
nenoslēgtos traukos, jo tie bojā
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmām izlīst vai
izsmērējas eļļa, uzreiz notīriet un ar
siltu ūdeni noskalojiet attiecīgo
vietu.
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7  Ieteicamie problēmu risinājumi
Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas var 
ietaupīt jūsu laiku un naudu. Šajā sarakstā ietvertas bieži sastopamas problēmas, 
kas nav saistītas ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu 
izstrādājumam var nebūt visas šeit aprakstītās funkcijas.
Ledusskapis nedarbojas.
• Vai ledusskapis ir pareizi pievienots strāvas avotam? Ievietojiet spraudkontaktu

sienas kontaktligzdā.
• Vai nav izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai arī

izsists galvenais drošinātājs? Pārbaudiet drošinātāju.
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE).
• Ļoti zemā ārējā temperatūra. Bieža durvju atvēršana un aizvēršana. Ļoti liels

mitrums apkārtējā telpā. Tiek atvērtos traukos uzglabāta pārtika, kas satur
šķidrumu. Durvis atstātas pusvirus.

• Termostata iestatīšana zemākai temperatūrai.
• Samaziniet laiku, kad durvis tiek turētas atvērtas, vai retāk izmantojiet ledusskapi.
• Pārtikas, kas tiek glabāta atvērtos traukos, pārklāšana ar piemērotu materiālu.
• Noslaukiet kondensātu ar sausu audumu un pārbaudiet, vai tas saglabājas.
Kompresors nedarbojas.
• Kompresora termiskā aizsardzība atslēgsies pēkšņu elektroapgādes traucējumu

gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums
ledusskapja dzesēšanas sistēmā nebūs sabalansēts.

• Ledusskapis sāks darboties pēc aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis nesāk darboties pēc šī laika perioda paiešanas.

• Ledusskapis izpilda atkausēšanas ciklu. Tas ir normāli ledusskapim, kas veic
pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.

• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir
cieši iesprausts sienas kontaktligzdā.

• Vai temperatūras noregulēšana ir veikta pareizi? Noticis strāvas padeves
pārrāvums. Sazinieties ar savu elektroenerģijas piegādātāju.
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku.
• Iespējams jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Tas ir visai normāli. Lieli

ledusskapji darbojas ilgāku laika periodu.
• Apkārtējā istabas temperatūra var būt augsta. Tas ir visai normāli.
• Iespējams ledusskapis ir nesen ieslēgts vai tajā nesen ievietota pārtika.

Ledusskapja pilnīga atdzesēšana var notikt pāris stundas ilgāk.
• Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Karsts ēdiens izraisa

ilgāku ledusskapja darbību, līdz tiek sasniegta droša uzglabāšanas temperatūra.
• Iespējams durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. Siltais gaiss, kas

iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Atveriet durvis retāk.
• Iespējams ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus. Pārbaudiet, vai

durvis ir cieši aizvērtas.
• Ledusskapis ir noregulēts ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku ledusskapja

temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.
• Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīvējums var būt netīrs, nodilis,

ieplīsis vai nepareizi novietots. Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/
ieplīsis blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo
temperatūru.

Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir
apmierinoša.
• Saldētāja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku

saldētāja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir
apmierinoša.
• Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet

augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst.
• Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet

augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta.
• Noregulēta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. Ledusskapja temperatūra

ietekmē saldēšanas kameras temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētāja
temperatūru, līdz saldētāja vai ledusskapja temperatūra sasniedz pietiekošu
līmeni.

• Durvis atstātas pusvirus. Kārtīgi aizveriet durvis.
• Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Gaidiet, līdz

ledusskapis vai saldētājs sasniedz vēlamo temperatūru.
• Ledusskapis var būt nesen ieslēgts.  Ledusskapja pilnīga atdzesēšana prasa

laiku tā izmēra dēļ.
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No ledusskapja atskan skaņas, kas līdzīgas mehāniskā pulksteņa tikšķēšanai.
• Šis troksnis nāk no ledusskapja elektromagnētiskā vārsta. Elektromagnētiskais vārsts

nodrošina dzesēšanas šķidruma plūšanu cauri nodalījumam un var tikt noregulēts
atbilstoši dzesēšanas vai saldēšanas temperatūrai un dzesēšanas f unkciju veikšanai.
Tas ir normāli un nav defekts.

Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas.

• Ledusskapja darbības veiktspējas raksturlielumi var mainīties atkarībā no ārējās
temperatūras izmaiņām. Tas ir normāli un nav defekts.

Vibrācijas vai trokšņi.
• Grīda nav līdzena vai tā ir ļodzīga. Ledusskapis līgojas, ja tas tiek lēni pakustināts.

Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī, tā ir izturīga un spēj noturēt ledusskapja
svaru.

• Iespējams troksni rada uz ledusskapja noliktās lietas. Tādas lietas jānoņem no ledusskapja
virsmas.

Atskan trokšņi, kas atgādina šķidruma izlīšanu vai izšļākšanos.
• Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir normāli

un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgādina vēja pūšanu.

• Tiek izmantoti gaisa aktivizētāji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektīvāk
atdzesēts. Tas ir normāli un nav defekts.

Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām.

• Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir normāli un
nav defekts.

• Durvis tiek turētas pusvirus. Pārliecinieties, ka durvis ir cieši aizvērtas.
• Iespējams durvis tikušas ļoti bieži atvērtas vai turētas atvērtas ilgu laiku. Atveriet durvis

retāk.
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums.
• Iespējams ir mitri laika apstākļi. Tas ir normāli mitros laika apstākļos. Kad mitrums būs

mazāks, kondensāts izzudīs.

Slikta smaka ledusskapī.
• Ledusskapja iekšpuse ir jāiztīra. Iztīriet ledusskapja iekšpusi ar sūkli, siltu ūdeni vai

gāzētu ūdeni.
• Iespējams smaku izraisa daži konteineri vai iepakojuma materiāli. Izmantojiet citus

konteinerus vai citas markas iepakojuma materiālu.

Durvis neizveras.
• Pārtikas iepakojums var neļaut durvīm aizvērties. Pārvietojiet pakas, kas traucē durvīm.
• Iespējams ledusskapis neatrodas pilnīgi vertikāli uz grīdas un tas līgojas, kad tiek nedaudz

pakustināts. Noregulējiet pacelšanas skrūves.
• Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī

un spēj noturēt ledusskapi.
Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas.
• Iespējams pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku.
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